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L& Nhé Thanh Gioan Thanh Gi4, Linh muc, TSHT

Mt 21, 23-27 _Matthew 21:23-27
Chung t6i khong biét (Mt 21,27)

For such a simple phrase, “I don’t know” can
have a lot of meanings. It can mean exactly
what it sounds like: that you really don’t know
the answer. (“I don’t know where my keys
are.”) Or it can be a diversion to help you hide
a truth that you do know. (“I don’t know how
that dent on the car got there.”) Or it can be a
way to avoid taking a position, which is what
we see from the chief priests and the elders in
today’s Gospel. (“We don’t know where John
the Baptist got his message from.”)

Whatever these elders actually thought, their
“We do not know” was not a sincere answer. It
was a way to avoid both the wrath of the crowd
and uncomfortable questions about why they
didn’t listen to John. They were less concerned
about admitting the truth than they were about
trapping Jesus in his words—and avoiding
getting trapped in theirs!

For Jesus’ questioners, it was easier to dismiss
the source of John’s preaching than to face the
implications of his words. John had proclaimed
that the Messiah was coming and that now was
the time to repent (Matthew 3:1-3). But
accepting that truth would require them to shed
long-held assumptions and an unhealthy
attachment to their status as revered leaders.
They weren’t willing to admit that they, too,
had to change.

“I don’t know” can feel comfortable and safe.
If we don’t know about something, then we
don’t have to do anything about it. The truth,

V61 mot cum tir don gian nhu vay, “To6i khong
biét” c6 thé mang nhiéu nghia. N6 ¢ thé c6
nghia chinh xac nhu nhimng gi ban nghe thiy:
rang ban thuc su khong biét cau tra 1oi. (“Toi
khong biét chia khoa cia t6i & dau.”) Hodc no
¢6 thé 1a mot cach danh lac hudng dé gilp ban
che gidu mot su that ma ban biét. (“T6i khong
biét vét 1dm trén xe xuét hién nhu thé nao.”)
Hoic n6 co thé 1a mot cach dé tranh dwa ra 1ap
truong, didu ma chung ta thay tir cac thay té 18
thuong pham va cac trudng l3o trong bai Tin
muimng hém nay. (“Chung t6i khong biét Gioan
Tay gia nhan dugc st diép cta minh tir ddu.”)

Du nhirng trudng 130 nay thuc sy nghi gi, cau
tra 101 “Chiing t6i khong biét” ciia ho khong
phai 1a mot cau tra 101 chan thanh. Po6 1a mot
cach dé tranh ca sy gian dir cia dam dong va
nhitng cau héi kho chiu vé Iy do tai sao ho
khong nghe 11 Gioan. Ho it quan tim dén viéc
thira nhan su that hon 13 viéc gai bdy Chua
Giésu bang 101 n6i cia Ngai—va tranh bi gai
bay bang 10i n6i ciia chinh ho!

D6i v6i nhitng ngudi chat van Chua Giésu,
viéc bac bo ngudn gdc 10i rao giang ctia Gioan
dé dang hon 13 d6i mat v&i nhimg ham y trong
10i n6i ctia dng. Gioan da loan bao rang Dang
Mé-sia sip dén va day 1a thoi diém dé an nan
(Mt 3,1-3). Nhung chap nhan 1& that d6 doi hoi
ho phai tir bé nhiing gia dinh da an sau va su
gén b6 khong lanh manh véi dia vi 1anh dao
duoc ton kinh ctia minh. Ho khong san long
thira nhan rang chinh ho ciing phai thay doi.

Cau tra 10i “Toi khong biét” c¢6 thé mang lai
cam giac thoai mai va an toan. Néu chung ta
khong biét vé diéu gi do, thi ching ta khong
can phai lam gi ca. Mt khac, sy that c6 thé dan
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on the other hand, could lead us to make
radically different decisions about our lives.
God wants more for us than just to hear the
@ truth; he wants to write it on our hearts so that

Q . . . .

>@ we can live it out. He wants it to settle into our
? souls so that his Spirit can change our hearts
q R«B and our behavior.
)
&

Is God calling you to confront an area in your
life that you need to change? As you ponder
this question, ask him to open your heart as
well as your eyes. Let go of any pride or fear
that might be standing in your way. God
always reveals the truth to those who seek it—
and he always gives us the grace to embrace it
@ and act on it!

“Jesus, give me a heart open to the truth.”

chung ta dén nhitng quyét dinh hoan toan khac
biét vé cudc séng ctia minh. Chia mudn chung
ta khong chi nghe thay 18 that; Ngai mudn khic
ghi 18 that 6 vao 1ong chung ta dé chiing ta co
thé séng theo n6. Ngai mudn 18 that d6 thim
sdu vao tam hon chung ta dé Thanh Linh cua
Ngai c6 thé thay doi tdim long va hanh vi cua
chung ta.

Liéu Chua c6 dang kéu goi ban ddi mat vi mot
linh vuc nao do trong cudc séng ma ban can
phai thay d6i? Khi suy ngdm cau héi nay, hay
cu xin Ngai mé 1ong va md mat ban. Hay
budng bo moi kiéu ngao hay so hii c6 thé can
trd ban. Chuaa ludn bay té chan ly cho nhitng ai
tim kiém n6—va Ngai luén ban cho ching ta
an stng dé d6n nhan va hanh dong theo chan
ly do!

Lay Chiia Giésu, xin ban cho con mot tim long
rong m¢ don nhén chan ly.
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) Nguon: the word among us
Chuyén ngir: Linh muc Phaol6 Vii Bic Thanh, SDD.
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